
Erfloze nalatenschap van Mercier, Raymond

Mercier, Raymond Georges Adrien, weduwnaar van Bertinchamps,
Madeleine, geboren te Dampremy op 17 juli 1914, wonende te Gilly,
Châteletsesteenweg 422/2, B2, is overleden te Gilly op 16 novem-
ber 1996, zonder bekende erfopvolgers na te laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namur, bij
vonnis van 30 oktober 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.
Namen, 18 november 1997.

De gewestelijke directeur der registratie,
M. Biomez.

(53595)

Erfloze nalatenschap van de Dorlodot, Renée Marie

de Dorlodot, Renée Marie Augustine Julie, ongehuwd, geboren te
Koekelberg op 6 maart 1912, dochter van de Dorlodot, Emile Eugène
Constantin, en van Surlemont, Berthe Adeline, overleden echtgenoten,
wonende te Sint-Gillis, Tasson-Snelstraat 24/5, is overleden te Braine-
l’Alleud op 29 maart 1993, zonder gekende erfopvolgers na te laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, om namens de Staat, de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 oktober 1997, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.
Brussel, 3 november 1997.

De gewestelijke directeur,
M. Werbrouck.

(53596)

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[S − C − 98/02061]

5 MEI 1998. — Omzendbrief nr. 462. — Compensatie van de
feestdagen die in 1998 met een zaterdag of een zondag samenval-
len. — Omstandigheidsverlof

Aan de besturen en de andere diensten van de ministeries en aan de
instellingen van openbaar nut die onder het gezag of het toezicht van
de Staat vallen en waarop het koninklijk besluit van 1 juni 1964
betreffende sommige verloven toegestaan aan personeelsleden van de
rijksbesturen en betreffende de afwezigheden wegens persoonlijke
aangelegenheid van toepassing is.

Mevrouw de Minister,
Mijnheer de Minister,
Mijnheer de Staatssecretaris,

Er wordt thans gewerkt aan een ontwerp van koninklijk besluit
betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
rijksambtenaren. Dit ontwerp van koninklijk besluit voorziet in een
algemene herziening van de verlofreglementering.
Eén van de bepalingen van dit ontwerp voorziet er in dat de

personeelsleden met verlof zijn tijdens de periode van 27 december tot
en met 31 december als compensatie voor de feestdagen die in de loop
van een jaar met een zaterdag of een zondag samenvallen. Het
personeelslid dat krachtens de arbeidsregeling die op hem van
toepassing is of ten gevolge van de behoeften van de dienst verplicht is
te werken, gedurende de periode tussen 27 december tot en met
31 december, bekomt vervangende verlofdagen die kunnen genomen
worden onder dezelfde voorwaarden als het jaarlijks vakantieverlof.
De personeelsleden die in dezelfde periode in niet-actieve dienst zijn

(verlof — wat ook de aard ervan is — disponibiliteit, dienstschorsing)
zullen eenzelfde aantal dagen compensatieverlof kunnen nemen onder
dezelfde voorwaarden als het jaarlijks vakantieverlof.

Succession en déshérence de Mercier, Raymond

Mercier, Raymond Georges Adrien, veuf de Bertinchamps, Made-
leine, né à Dampremy le 17 juillet 1914, domicilié à Gilly, chaussée de
Châtelet 422/2, B2, est décédé à Gilly le 16 novembre 1996, sans laisser
de successeur connu.
Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de

l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par jugement du 30 octobre 1997, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.
Namur, le 18 novembre 1997.

Le directeur régional de l’enregistrement,
M. Biomez.

(53595)

Succession en déshérence de Dorlodot, Renée Marie

de Dorlodot, Renée Marie Augustine Julie, célibataire, né à Koekel-
berg le 6 mars 1912, fille de de Dorlodot, Emile Eugène Constantin, et
de Surlemont, Berthe Adeline (conjoints décédés), domiciliée à Saint-
Gilles, rue Tasson-Snel 24/5, est décédé à Braine-l’Alleud le
29 mars 1993, sans laisser de successeur connu.
Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de

l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles a, par ordonnance du 8 octobre 1997, prescrit les
publications et affichages prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 3 novembre 1997.

Le directeur régional,
W. Werbrouck.

(53596)

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[S − C − 98/02061]

5 MAI 1998. — Circulaire n° 462. — Compensation des jours fériés
qui coı̈ncident en 1998 avec un samedi ou un dimanche. — Congé
de circonstances

Aux administrations et autres services des ministères et aux
organismes d’intérêt public soumis à l’autorité ou à la tutelle de l’Etat
et où l’arrêté royal du ler juin 1964 relatif à certains congés accordés
à des agents des administrations de l’Etat et aux absences pour
convenance personnelle est applicable.

Madame la Ministre,
Monsieur le Ministre,
Monsieur le Secrétaire d’Etat,

Un projet d’arrêté royal relatif aux congés et aux absences accordés
aux agents de l’Etat est actuellement en cours de procédure. Ce projet
d’arrêté prévoit une révision générale de la réglementation relative aux
congés.
Une des dispositions de ce projet prévoit que les membres du

personnel sont en congé au cours de la période du 27 décembre au
31 décembre inclus en tant que compensation pour les jours fériés qui,
au cours d’une année, coı̈ncident avec un samedi ou un dimanche. Le
membre du personnel qui, en vertu du régime de travail qui lui est
applicable, ou en raison des nécessités du service, travaille pendant la
période entre le 27 décembre et le 31 décembre obtient en substitution
des jours de vacances qui peuvent être pris aux mêmes conditions que
le congé annuel de vacances.
Les membres du personnel qui sont en non-activité de service

en cours de la même période (congé — quelle que soit sa
nature — disponibilité, suspension de service) pourront prendre un
même nombre de jours de congé de compensation aux mêmes
conditions que le congé annuel de vacances.
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Een ander voorstel dat in het ontwerp van besluit is opgenomen
voorziet in een wijziging van het omstandigheidsverlof. De lijst van
omstandigheidsverloven zal gelijkgeschakeld worden voor de
statutaire en voor de contractuele personeelsleden, die recht zullen
hebben op één dag omstandigheidsverlof ter gelegenheid van :
— de plechtige communie of elke andere gelijkaardige gebeurtenis

van een andere erkende religie dan de roomskatholieke van een kind
van de werknemer, van zijn echtgeno(o)t(e) of van de persoon met wie
de ambtenaar op het tijdstip van de gebeurtenis samenleeft;
— de deelneming van een kind van de werknemer, van zijn

echtgeno(o)t(e) of van de persoon met wie de ambtenaar op het tijdstip
van de gebeurtenis samenleeft aan het feest van de ″vrijzinnige jeugd″.
Vooruitlopend op de publicatie en de inwerkingtreding van het

vermelde ontwerp van koninklijk besluit wou ik U verzoeken uw
personeelsleden over de draagwijdte van deze omzendbrief in te
lichten, opdat zij het voordeel van de twee ontworpen maatregelen in
de loop van 1998 zouden kunnen genieten.

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. Flahaut.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 98/33048]

Bewerbungsaufruf bezüglich einer zeitweiligen Bezeichnung im Unterrichtswesen
der Deutschsprachigen Gemeinschaft (K.E. vom 22. März 1969)

Diese Veröffentlichung ersetzt und hebt die am 13. Mai 1998 veröffentlichte Bekanntmachung auf.

Jedes Jahr richtet der zuständige Minister für das Unterrichtswesen einenAufruf an alle Personen, die sich um eine
zeitweilige Bezeichnung im Unterrichtswesen der Deutschsprachigen Gemeinschaft bewerben möchten.

I. Liste der Anwerbungsämter
Folgende Anwerbungsämter können zeitweilig zugeteilt werden:
1) Anwerbungsämter für das Direktions- und Lehrpersonal
A. Grundschulwesen
01. Kindergärtner(in)
02. Primarschullehrer(in)
03. Lehrer(in) für Moral
04. Lehrer(in) für Spezialkurse
B. Sekundarschulwesen (Unterstufe)
05. Altsprachenlehrer(in)
06. Lehrer(in) für allgemeinbildende Kurse
07. Lehrer(in) für Moral
08. Lehrer(in) für Spezialkurse
09. Lehrer(in) für technische Kurse
10. Lehrer(in) für Kurse in Berufspraxis
11. Lehrer(in) für technische, praktische Kurse und Kurse in Berufspraxis (*)
C. Sekundarschulwesen (Oberstufe)
12. Lehrer(in) für allgemeinbildende Kurse
13. Lehrer(in) für Moral
14. Lehrer(in) für Spezialkurse
15. Lehrer(in) für technische Kurse
16. Lehrer(in) für Kurse in Berufspraxis
17. Lehrer(in) für technische, praktische Kurse und Kurse in Berufspraxis (*)
18. Lehrer(in) für Psychologie, Pädagogik und Methodik
D. Hochschulwesen
20. Lehrer(in) für allgemeinbildende Kurse
21. Lehrer(in) für Psychologie, Pädagogik und Methodik
22. Lehrer(in) für Moral
23. Lehrer(in) für Spezialkurse
24. Lehrer(in) für technische Kurse
(*) Nur Hauswirtschaft oder Nähen und Zuschneiden

Une autre proposition reprise dans le projet d’arrêté prévoit une
modification des congés de circonstances. La liste des congés de
circonstances sera rendue équivalente pour les membres du personnel
statutaire et contractuel, qui auront droit à un jour de congé de
circonstances à l’occasion de :
— la communion solennelle d’un enfant de l’agent, du conjoint ou de

la personne avec laquelle l’agent vit en couple au moment de
l’événement ou tout autre événement similaire d’un culte reconnu autre
que la religion catholique;
— la participation à ″la fête de la jeunesse″ laı̈que, d’un enfant de

l’agent, du conjoint ou de la personne avec laquelle l’agent vit au
moment de l’événement en couple.
Préalablement à la publication et à l’entrée en vigueur du

projet d’arrêté royal mentionné je vous saurais gré de bien vouloir
communiquer la teneur de la présente circulaire aux membres de votre
personnel afin que ceux-ci puissent bénéficier durant l’année 1998 des
deux mesures en projet.

Le Ministre de la Fonction publique,
A. Flahaut.
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